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Пункт 37 повестки дня  

Положение на Ближнем Востоке 

 Семьдесят второй год 

 

 

 

  Идентичные письма Постоянного представителя Ливана 

при Организации Объединенных Наций от 3 октября 

2017 года на имя Генерального секретаря и Председателя 

Совета Безопасности 
 

 

 По поручению правительства моей страны настоящим препровождаю Вам 

статистическую сводку нарушений резолюции 1701 (2006) Совета Безопасно-

сти, совершенных Израилем в августе 2017 года (см. приложение).  

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложе-

ния к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 37 повест-

ки дня и в качестве документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Наваф Салам 

Посол 

Постоянный представитель 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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  Приложение к идентичным письмам Постоянного 

представителя Ливана при Организации Объединенных 

Наций от 3 октября 2017 года на имя Генерального секретаря 

и Председателя Совета Безопасности 
 

 

  Нарушения на море, совершенные в августе 2017 года 
 

 

Дата Время Характер нарушения 

   6 августа 18 ч. 20 м.  В городе Румайш, напротив точки В33-5, в ходе пешего патрулиро-

вания на минах израильского противника подорвались Шарбал 

Ханна аль-Ильм (капрал внутренних сил безопасности) и Рами 

Имад Ильяс. В результате взрыва вышеуказанный капрал получил 

серьезные ранения, приведшие к ампутации стопы правой ноги. 

Рами Ильяс получил осколочные ранения в различные части тела. В 

19 ч. 05 м. они были доставлены Ливанским обществом Красного 

Креста в государственную больницу, расположенную в городе 

Бинт-Джубайль.  

7 августа 18 ч. 00 м. Со стороны оккупированной территории к станции Шами, распо-

ложенной на дороге Эль-Удайса — Кафр-Килла, подъехал белый 

автомобиль «Тайота». Из него вышли три вражеских израильских 

военнослужащих, которые фотографировали проезжавшие мимо на 

ливанской стороне автомобили. В 18 ч. 25 м. они убыли в направ-

лении оккупированной территории.  

18 ч. 50 м.  

19 ч. 15 м. 

Семь минометных боеприпасов, выпущенных с вражеской позиции 

Рамта, приземлились на территории оккупированного района Ма-

зария-Шабъа (в районе, прилегающем к посту вражеских израиль-

ских сил Рувайсат-эль-Алам).  

8 августа 09 ч. 00 м. На оккупированной территории Мазария-Шабъа израильский про-

тивник с помощью двух бульдозеров “D-9” проводил работы по 

расширению участка грунтовой дороги между позицией Рувайсат-

эль-Алам и позицией Биркат-ан-Наккар. Израильский противник 

завершил работы в 13 ч. 00 м.  

10 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, располо-

женном возле радиолокационной станции, израильский противник 

осуществлял работы по возведению укреплений и строительству 

грунтовой дороги, используя два траншейных экскаватора, два 

бульдозера и грузовик для перевозки грунта. Израильский против-

ник завершил работы в 18 ч. 00 м.  

9 августа 08 ч. 30 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, располо-

женном к западу от радиолокационной станции, израильский про-

тивник продолжал работы по строительству грунтовой дороги и 

возведению укреплений, которые он начал выполнять 8 апреля 

2017 года. Противник использовал два траншейных экскаватора и 

два бульдозера. Израильский противник завершил работы в 

17 ч. 00 м.  
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Дата Время Характер нарушения 

   10 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, располо-

женном между позицией Рувайсат-эль-Алам и позицией Биркат ан-

Наккар, израильский противник продолжал работы по расширению 

грунтовой дороги, которые он начал выполнять 8 августа 2017 года. 

Противник использовал траншейный экскаватор и три бульдозера 

«D 9». Израильский противник завершил работы в 17 ч. 00 м.  

10 августа 09 ч. 00 м.  

17 ч. 30 м. 

На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, располо-

женном к западу от радиолокационной станции, израильский про-

тивник продолжал работы по строительству грунтовой дороги и 

возведению укреплений, которые он начал выполнять 8 августа 

2017 года. Противник использовал два траншейных экскаватора и 

два бульдозера. Он также проводил работы по расширению грунто-

вой дороги между позицией Рувайсат-эль-Алам и позицией Биркат-

ан-Наккар, используя траншейный экскаватор и три бульдозера 

“D-9”. Они работали в сопровождении военнослужащих вражеской 

израильской армии, которые заняли боевые позиции.  

14 августа 10 ч. 00 м. 

17 ч. 00 м. 

На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, располо-

женном к западу от радиолокационной станции, израильский про-

тивник продолжал работы по строительству грунтовой дороги и 

возведению укреплений, которые он начал выполнять 8 августа 

2017 года. Противник использовал три траншейных экскаватора и 

один бульдозер. Он также проводил работы по расширению грунто-

вой дороги между позицией Рувайсат-эль-Алам и позицией Биркат-

ан-Наккар. Противник использовал два траншейных экскаватора и 

один бульдозер “D–9”, которые работали в сопровождении враже-

ского патруля в составе 15 военнослужащих, дислоцированных по-

близости.  

15 августа 10 ч. 00 м. 

16 ч. 00 м. 

На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, располо-

женном к западу от радиолокационной станции, израильский про-

тивник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, ко-

торые он начал выполнять 8 августа 2017 года. Противник исполь-

зовал три траншейных экскаватора. Он также проводил работы по 

расширению грунтовой дороги между позицией Рувайсат-эль-Алам 

и позицией Биркат-ан-Наккар. Противник использовал два тран-

шейных экскаватора и два бульдозера, которые работали в сопро-

вождении вражеского патруля в составе 20 военнослужащих, дис-

лоцированных поблизости. Позицию на холме, возвышающемся 

над местом строительных работ, занял танк «Меркава». Для пере-

возки грунта, который сгружался на грунтовую дорогу, использова-

лись грузовики.  

16 августа 08 ч. 30 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, располо-

женном к западу от радиолокационной станции и позиции Мазраа-

Барахта, израильский противник продолжал работы по строитель-

ству грунтовой дороги, которые он начал выполнять 8 августа 

2017 года. Противник использовал три траншейных экскаватора и 

два бульдозера, которые работали в сопровождении вражеского пе-

шего патруля в составе 25 военнослужащих. Позиции на холмах, 

возвышающихся над местом строительных работ, заняли два танка 

«Меркава». Израильский противник завершил работы в 17 ч. 45 м.  
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   17 августа 08 ч. 00 м. На участке территории Мазраа-Барахта, расположенном между по-

зицией Рувайсат-эль-Алам и позицией Биркат-ан-Наккар, израиль-

ский противник продолжал работы по расширению грунтовой до-

роги, которые он начал выполнять 8 августа 2017 года. Противник 

использовал три траншейных экскаватора и четыре грузовика, ко-

торые перевозили гравий и ссыпали его на грунтовую дорогу. Тех-

ника работала в сопровождении патруля в составе 25 военнослу-

жащих. Позиции на холмах, возвышающихся над местом строи-

тельных работ, заняли два танка «Меркава». К западу от радиоло-

кационной станции три траншейных экскаватора и один бульдозер 

продолжали работы по возведению укреплений и строительству 

грунтовой дороги. Израильский противник завершил работы в 

17 ч. 30 м.  

18 августа 08 ч. 30 м. На участке, расположенном между позицией Рувайсат-эль-Алам и 

позицией Биркат-ан-Наккар, израильский противник с помощью 

двух траншейных экскаваторов и двух бульдозеров продолжал ра-

боты по строительству грунтовой дороги, которые он начал выпол-

нять 8 августа 2017 года. К западу от радиолокационной станции 

израильский противник продолжал работы по возведению укрепле-

ний и строительству грунтовой дороги с помощью трех траншей-

ных экскаваторов и одного бульдозера, которые работали в сопро-

вождении патруля в составе 20 военнослужащих. Позицию на хол-

ме, возвышающемся над местом строительных работ, занял танк 

«Меркава». Несколько грузовиков перевозили гравий и ссыпали его 

на дорогу. Израильский противник завершил работы в 16 ч. 00 м.  

20 августа 08 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, располо-

женном к западу от радиолокационной станции, израильский про-

тивник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, ко-

торые он начал выполнять 8 августа 2017 года. Противник исполь-

зовал два траншейных экскаватора и один бульдозер. Он также 

продолжал работы по расширению грунтовой дороги на участке 

территории Мазраа-Барахта, расположенном между позицией 

Рувайсат-эль-Алам и позицией Биркат-ан-Наккар, используя три 

бульдозера и один грейдер. Несколько грузовиков перевозили гра-

вий и ссыпали его на участок дороги, расположенный между этими 

двумя позициями. Они работали в сопровождении пешего патруля в 

составе 20 военнослужащих, дислоцированных поблизости. Пози-

ции на холмах, возвышающихся над местом строительных работ, 

заняли два танка «Меркава». В 17 ч. 00 м. израильский противник 

завершил работы. Одни военнослужащие убыли в направлении ок-

купированной территории, а другие остались в месте расположения 

техники.  

21 августа 08 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, располо-

женном к западу от радиолокационной станции, израильский про-

тивник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, ко-

торые он начал выполнять 8 августа 2017 года. Противник исполь-

зовал два траншейных экскаватора и один бульдозер. Он также 

продолжал работы по расширению грунтовой дороги на участке 

территории Мазраа-Барахта, расположенном между позицией 

Рувайсат-эль-Алам и позицией Биркат-ан-Наккар, используя три 

бульдозера и один грейдер. Несколько грузовиков перевозили гра-
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Дата Время Характер нарушения 

   вий и ссыпали его на участок дороги, расположенный между этими 

двумя позициями. Они работали в сопровождении пешего патруля в 

составе 20 военнослужащих, которые дислоцировались поблизости. 

Боевую позицию на холме, возвышающемся над местом строитель-

ных работ, занял танк «Меркава». В 17 ч. 00 м. израильский про-

тивник завершил работы.  

22 августа 08 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, располо-

женном в районе Мазраа-Барахта к западу от радиолокационной 

станции, израильский противник продолжал работы по строитель-

ству грунтовой дороги, которые он начал выполнять 8 августа 

2017 года. Противник использовал четыре траншейных экскаватора 

и два бульдозера. На нескольких участках грунтовой дороги он 

также установил металлический забор. Грузовики перевозили гра-

вий и ссыпали его на дорогу. Они работали в сопровождении пеше-

го патруля в составе 35 военнослужащих и двух танков «Меркава». 

В 16 ч. 30 м. израильский противник завершил работы.  

14 ч. 30 м. У технического ограждения в районе Сахль-эль-Хиям (рядом с точ-

кой B93) на трех минах, установленных израильским противником, 

подорвались четыре козы, которые паслись в стаде пастуха Хишама 

Мухаммеда. Пастух не пострадал.  

23 августа 08 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, располо-

женном рядом с радиолокационной станцией, израильский против-

ник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, которые 

он начал выполнять 8 августа 2017 года. Противник использовал 

два траншейных экскаватора и один колесный траншеекопатель. В 

районе Мазраа-Барахта четыре грузовика перевозили гравий, а два 

колесных бульдозера укладывали его на грунтовую дорогу. Техника 

работала в сопровождении пешего и механизированного патруля в 

составе 20 военнослужащих и двух танков «Меркава», которые за-

няли позиции на холмах, возвышающихся над местом строитель-

ных работ. В 17 ч. 30 м. израильский противник завершил работы. 

Военнослужащие убыли в направлении оккупированной террито-

рии. Техника осталась на месте.  

24 августа 08 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, располо-

женном к западу от радиолокационной станции, израильский про-

тивник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, ко-

торые он начал выполнять 8 августа 2017 года. Противник исполь-

зовал три траншейных экскаватора и один бульдозер. С помощью 

двух бульдозеров он также продолжал работы по расширению 

грунтовой дороги на участке территории Мазраа-Барахта, располо-

женном между позицией Рувайсат-эль-Алам и позицией Биркат-ан-

Наккар. Грузовики перевозили гравий и ссыпали его на дорогу. 

Техника работала в сопровождении пешего патруля в составе 

20 военнослужащих, которые дислоцировались поблизости. Боевую 

позицию на холме, возвышающемся над местом строительных ра-

бот, занял танк «Меркава». В 17 ч. 30 м. израильский противник за-

вершил работы. Военнослужащие убыли в направлении оккупиро-

ванной территории. Техника осталась на месте.  
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   27 августа 10 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, располо-

женном между позицией Рувайсат-эль-Алам и позицией Биркат-ан-

Наккар, израильский противник продолжал работы по строитель-

ству грунтовой дороги, которые он начал выполнять 8 августа 

2017 года. Противник использовал траншейный экскаватор, дорож-

ный каток и четыре грузовика, которые перевозили гравий и ссыпа-

ли его на грунтовую дорогу у позиции Биркат-эн-Наккар. Техника 

работала в сопровождении вражеского патруля в составе 20 воен-

нослужащих и четыре единиц военной техники. В 18 ч. 00 м. изра-

ильский противник завершил работы. Военнослужащие вернулись 

на оккупированную территорию. Техника осталась на месте. 

20 ч. 10 м. 

20 ч. 50 м. 

С оккупированной территории Мазария-Шабъа израильский про-

тивник выпустил в небо над радиолокационной станцией три осве-

тительных ракеты. 

29 августа 10 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, располо-

женном к западу от радиолокационной станции, израильский про-

тивник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, ко-

торые он начал выполнять 8 августа 2017 года. Чтобы установить 

по периметру позиции металлические защитные конструкции, про-

тивник использовал два траншейных экскаватора, бульдозер и ав-

томобиль технической помощи. Их сопровождал вражеский пат-

руль. В 17 ч. 00 м. израильский противник завершил работы. 

30 августа 10 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, располо-

женном к западу от радиолокационной станции и позиции Мазраа-

Барахта, израильский противник продолжал работы по строитель-

ству грунтовой дороги, которые он начал выполнять 8 августа 

2017 года. Противник использовал два траншейных экскаватора и 

бульдозер. Их сопровождал вражеский патруль, состоявший из 

20 военнослужащих и четырех единиц боевой техники. В 

17 ч. 30 м. израильский противник завершил работы и убыл в 

направлении оккупированной территории.  

 

 

  Нарушения на море, совершенные в августе 2017 года 
 

 

Дата Время Характер нарушения 

   2 августа 10 ч. 35 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011) от 1 октября 2011 года, проникнув на расстояние около 

463 метров в ливанские территориальные воды, где он находился в 

течение 42 минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории. 

11 ч. 20 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 40 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 15 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  
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   19 ч. 05 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 333 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение пяти минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории.  

3 августа 10 ч. 54 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 425 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение четырех минут. За-

тем катер удалился в направлении территориальных вод оккупиро-

ванной палестинской территории.  

4 августа 03 ч. 45 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 410 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 27 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

04 ч. 47 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011). Катер проникнул на расстояние около 500 метров в ливан-

ские территориальные воды, где он находился в течение пя-

ти минут. Он несколько раз направлял луч прожектора в сторону 

ливанских территориальных вод и сбросил взрывной заряд. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории.  

06 ч. 40 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 100 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение пяти минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории. 

09 ч. 40 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 240 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 10 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории. 

17 ч. 27 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 590 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение семи минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории.  

5 августа 04 ч. 12 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011). Катер проникнул на расстояние около 500 метров в ливан-

ские территориальные воды, где он находился в течение 12 минут. 

Он произвел в сторону ливанских территориальных вод несколько 
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   выстрелов и с помощью сирены подавал предупредительные сигна-

лы. Затем катер удалился в направлении территориальных вод ок-

купированной палестинской территории.  

05 ч. 07 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 400 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение семи минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории.  

22 ч. 30 м. Находясь в районе мыса Эн-Накура, в территориальных водах ок-

купированной палестинской территории, вражеский израильский 

военный катер в течение семи минут освещал прожектором ливан-

ские территориальные воды.  

6 августа 03 ч. 55 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011) от 1 октября 2011 года, проникнув на расстояние около 481 

метра в ливанские территориальные воды, где он находился в тече-

ние 52 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

04 ч. 17 м. Находясь в районе мыса Эн-Накура, в территориальных водах ок-

купированной палестинской территории, вражеский израильский 

военный катер в течение трех минут освещал прожектором ливан-

ские территориальные воды.  

04 ч. 54 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 445 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 12 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

04 ч. 55 м. Находясь в районе мыса Эн-Накура, в территориальных водах ок-

купированной палестинской территории, вражеский израильский 

военный катер в течение трех минут освещал прожектором ливан-

ские территориальные воды.  

04 ч. 56 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 370 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 32 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

07 ч. 10 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 20 метров в ливанские тер-

риториальные воды. Он подавал предупредительные сигналы ли-

ванскому рыболовецкому судну, которое находилось в ливанских 

территориальных водах. Затем катер удалился в направлении тер-

риториальных вод оккупированной палестинской территории.  
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   14 ч. 11 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 277 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 54 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

14 ч. 45 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 425 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 20 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

7 августа 18 ч. 35 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 135 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение трех минут. Он вы-

пустил сигнальную ракету и затем удалился в направлении терри-

ториальных вод оккупированной палестинской территории.  

8 августа 09 ч. 00 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 314 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 25 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

15 ч. 07 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 314 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 32 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

15 ч. 35 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 350 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 14 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

9 августа 18 ч. 38 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 222 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение четырех минут. За-

тем катер удалился в направлении территориальных вод оккупиро-

ванной палестинской территории.  

10 августа 18 ч. 20 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 315 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение семи минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории.  
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   11 августа 18 ч. 24 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 315 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение четырех минут.  

13 августа 06 ч. 40 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011). Катер проникнул на расстояние около 100 метров в ливан-

ские территориальные воды, где он находился в течение пя-

ти минут. Он сбросил взрывной заряд в ливанские территориаль-

ные воды и передавал сообщения на иврите. Затем катер удалился в 

направлении территориальных вод оккупированной палестинской 

территории.  

14 августа 12 ч. 35 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 425 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 32 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

12 ч. 55 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 260 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 12 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

19 ч. 50 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 260 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение восьми минут. За-

тем катер удалился в направлении территориальных вод оккупиро-

ванной палестинской территории.  

20 ч. 06 м. В районе мыса Эн-Накура два вражеских израильских военных ка-

тера нарушили южную морскую границу, установленную ука-

зом № 6433 (2011), проникнув на расстояние около 117 метров в 

ливанские территориальные воды, где они находились в течение 

19 минут. Экипаж одного из катеров с помощью сирены подавал 

предупредительные сигналы ливанскому рыболовецкому судну, 

находившемуся в ливанских территориальных водах. Они также 

сбросили шумовую бомбу и направили луч прожектора на ливан-

ские территориальные воды. Затем катера удалились в направлении 

территориальных вод оккупированной палестинской территории.  

20 ч. 20 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский против-

ник в течение четырех минут освещал прожектором ливанские тер-

риториальные воды.  

20 ч. 40 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский против-

ник в течение 15 минут освещал прожектором ливанские террито-

риальные воды.  
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   22 ч. 35 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 296 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение пяти минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории.  

22 ч. 44 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 259 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 16 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

15 августа 09 ч. 00 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 410 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение шести минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории.  

17 ч. 45 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 385 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 64 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

18 ч. 37 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 410 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение шести минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории.  

16 августа 02 ч. 08 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 203 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение одной минуты. За-

тем катер удалился в направлении территориальных вод оккупиро-

ванной палестинской территории.  

02 ч. 15 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 333 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение пяти минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории.  

17 августа 06 ч. 14 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 70 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение трех минут. Эки-

паж использовал громкоговорители и с помощью сирены подавал 

предупредительные сигналы ливанскому рыболовецкому судну, 

находившемуся в ливанских территориальных водах. Затем катер 
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   удалился в направлении территориальных вод оккупированной па-

лестинской территории.  

18 ч. 22 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 315 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение четырех минут. За-

тем катер удалился в направлении территориальных вод оккупиро-

ванной палестинской территории.  

18 августа 18 ч. 41 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 220 метра в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение трех минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории.  

19 августа 19 ч. 10 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 90 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение трех минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории.  

20 августа 02 ч. 43 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 376 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение девяти минут. За-

тем катер удалился в направлении территориальных вод оккупиро-

ванной палестинской территории. В 05 ч. 16 м. он вновь нарушил 

границу, проникнув на расстояние 333 метров в ливанские террито-

риальные воды, где он находился в течение девяти минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории. В 05 ч. 50 м. он вновь нарушил границу, 

проникнув на расстояние 351 метра в ливанские территориальные 

воды, где он находился в течение пяти минут. Затем катер удалился 

в направлении территориальных вод оккупированной палестинской 

территории. В 06 ч. 09 м. он вновь нарушил границу, проникнув на 

расстояние 240 метров в ливанские территориальные воды, где он 

находился в течение пяти минут. Затем катер удалился в направле-

нии территориальных вод оккупированной палестинской террито-

рии.  

17 ч. 39 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 425 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение восьми минут. За-

тем катер удалился в направлении территориальных вод оккупиро-

ванной палестинской территории.  

21 августа 03 ч. 38 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 330 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение девяти минут. За-

тем катер удалился в направлении территориальных вод оккупиро-

ванной палестинской территории. В 04 ч. 05 м. он вновь нарушил 
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   границу, проникнув на расстояние около 350 метров в ливанские 

территориальные воды, где он находился в течение 12 минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории. В 04 ч. 34 м. он вновь нарушил гра-

ницу, проникнув на расстояние около 330 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение пяти минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории.  

08 ч. 30 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 280 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение одной минуты. За-

тем катер удалился в направлении территориальных вод оккупиро-

ванной палестинской территории.  

18 ч. 06 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 330 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 10 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории. 

22 августа 05 ч. 09 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011). Он проникнул на расстояние около 370 метров в ливанские 

территориальные воды, где он находился в течение одного часа 

32 минут, и направлял луч прожектора в сторону ливанской терри-

тории. Затем катер удалился в направлении территориальных вод 

оккупированной палестинской территории.  

06 ч. 30 м. Находясь в районе мыса Эн-Накура, в территориальных водах ок-

купированной палестинской территории, вражеский израильский 

военный катер выпустил в сторону ливанских территориальных вод 

взрывной заряд. Один из членов экипажа через громкоговоритель 

выкрикивал ругательства на арабском языке в адрес экипажа ливан-

ского рыболовецкого судна, находившегося в ливанских территори-

альных водах.  

06 ч. 52 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 296 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение семи минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории.  

19 ч. 24 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 335 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение одной минуты. За-

тем катер удалился в направлении территориальных вод оккупиро-

ванной палестинской территории.  
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   23 августа 08 ч. 51 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 574 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 21 минуты. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории. В 09 ч. 40 м. он вновь нарушил гра-

ницу, проникнув на расстояние около 200 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 10 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

18 ч. 05 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 205 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение одной минуты. За-

тем катер удалился в направлении территориальных вод оккупиро-

ванной палестинской территории.  

24 августа 04 ч. 52 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 335 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 23 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

05 ч. 32 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 190 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение одного часа 

36 минут. Затем катер удалился в направлении территориальных 

вод оккупированной палестинской территории.  

18 ч. 17 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 205 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение шести минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории.  

25 августа 05 ч. 05 м. Находясь в районе мыса Эн-Накура, в территориальных водах ок-

купированной палестинской территории, вражеский израильский 

катер в течение 10 минут освещал прожектором ливанские террито-

риальные воды.  

05 ч. 08 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 259 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 12 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории. В 05 ч. 28 м. вражеский израильский во-

енный катер пересек границу, проникнув на расстояние около 

425 метров в ливанские территориальные воды, где он находился в 

течение 92 минут. Его экипаж выпустил четыре взрывных заряда и 

с помощью сирены подавал предупредительные сигналы. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории. В 10 ч. 12 м. он вновь нарушил границу, 
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   проникнув на расстояние около 222 метров в ливанские территори-

альные воды, где он находился в течение 10 минут. Затем катер уда-

лился в направлении территориальных вод оккупированной пале-

стинской территории.  

05 ч. 30 м. Находясь в районе мыса Эн-Накура, в территориальных водах ок-

купированной палестинской территории, вражеский израильский 

военный катер в течение 15 минут освещал прожектором ливанские 

территориальные воды.  

26 августа 05 ч. 14 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 220 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение шести минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории.  

26 августа 06 ч. 00 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 445 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 43 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

27 августа 03 ч. 45 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 338 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение девяти минут. За-

тем катер удалился в направлении территориальных вод оккупиро-

ванной палестинской территории.  

04 ч. 15 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 445 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 20 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

04 ч. 40 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 370 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 45 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

27 августа 05 ч. 33 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 445 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 47 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  
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   06 ч. 37 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 315 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение семи минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории.  

30 августа 16 ч. 42 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 200 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение трех минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории.  

31 августа 07 ч. 23 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 390 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение двух минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории.  

31 августа 10 ч. 32 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 370 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 27 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

18 ч. 02 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 315 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение двух минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории.  

 

 

 

  Нарушения воздушного пространства, совершенные в августе 2017 года  
 

 

Дата Время Характер нарушения 

   1 августа 01 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 18 ч. 50 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

06 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет Бейрута с пригородами, Баабды и 

Матна, в 18 ч. 55 м. он покинул воздушное пространство страны 

над Эн-Накурой.  
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Дата Время Характер нарушения 

    07 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов Ливана, Шуфа 

и западной части долины Бекаа, в 13 ч. 30 м. он покинул воздушное 

пространство страны над Кафр-Киллой.  

10 ч. 10 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское 

воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совер-

шив облет всех районов Ливана, в 11 ч. 25 м. они покинули его воз-

душное пространство над морем к западу от Эн-Накуры.  

13 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет западной части долины Бекаа и юж-

ных районов страны, в 14 ч. 25 м. он покинул ее воздушное про-

странство над Кафр-Киллой.  

13 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет южных районов страны, в 

19 ч. 30 м. он покинул ее воздушное пространство над Кафр-

Киллой.  

19 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 00 ч. 45 м. 

2 августа он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-

Шаабом.  

2 августа 00 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 06 ч. 10 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

06 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка и Баальбека, в 11 ч. 15 м. он 

покинул воздушное пространство страны над Альма-эш-Шаабом.  

06 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Айтаруном. Совершив облет южных районов страны, в 13 ч. 45 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

08 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 11 ч. 20 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Кафр-Киллой.  

10 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка и Баальбека, в 18 ч. 55 м. он 

покинул воздушное пространство страны над Альма-эш-Шаабом.  
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Дата Время Характер нарушения 

    13 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет южных районов страны, в 

19 ч. 10 м. он покинул ее воздушное пространство над Кафр-

Киллой.  

19 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Иклим-эль-Харуба и южных райо-

нов страны, в 02 ч. 05 м. 3 августа он покинул ее воздушное про-

странство над Альма-эш-Шаабом.  

3 августа 01 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 08 ч. 00 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

08 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка, Баальбека, Эль-Хирмиля и 

южных районов страны, в 22 ч. 45 м. он покинул ее воздушное про-

странство над Альма-эш-Шаабом.  

09 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, Бейрута с при-

городами и Баабды, в 20 ч. 00 м. он покинул ее воздушное про-

странство над Альма-эш-Шаабом.  

21 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет южных районов страны, в 

06 ч. 30 м. 4 августа он покинул ее воздушное пространство над 

Альма-эш-Шаабом.  

21 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка, Баальбека, Эль-Хирмиля и 

Аккара, в 06 ч. 45 м. 4 августа он покинул воздушное пространство 

страны над Румайшем.  

4 августа 07 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов Ливана и за-

падной части долины Бекаа, в 17 ч. 00 м. он покинул воздушное 

пространство страны над Альма-эш-Шаабом.  

16 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

22 ч. 40 м. он покинул ее воздушное пространство над Яруном.  

22 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

04 ч. 50 м. 5 августа он покинул ее воздушное пространство над 

Альма-эш-Шаабом.  
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Дата Время Характер нарушения 

   5 августа 06 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

12 ч. 45 м. он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

10 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет северных районов страны, в 

16 ч. 25 м. он покинул ее воздушное пространство над Кафр-

Киллой.  

12 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 20 ч. 40 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

20 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Айтаруном. Совершив облет южных районов страны, в 22 ч. 50 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

20 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 06 ч. 15 м. 

6 августа он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

6 августа 09 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет западной части долины Бекаа и юж-

ных районов страны, в 13 ч. 05 м. он покинул воздушное простран-

ство страны над Альма-эш-Шаабом.  

 10 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет Шуфа и южных районов страны, в 

15 ч. 00 м. он покинул ее воздушное пространство над Кафр-

Киллой.  

 10 ч. 30 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское 

воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. 

Совершив облет всех районов Ливана, в 11 ч. 00 м. они покинули 

его воздушное пространство над морем к западу от Эн-Накуры.  

 13 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 20 ч. 10 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

 17 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 23 ч. 15 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  
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Дата Время Характер нарушения 

    19 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет южных районов страны, в 

02 ч. 40 м. 7 августа он покинул ее воздушное пространство над 

Кафр-Киллой.  

7 августа 06 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет южных районов страны, в 09 ч. 05 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Эн-Накурой.  

08 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет южных районов страны, в 20 ч. 00 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

15 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет Рияка, Баальбека, Эль-

Хирмиля и южных районов страны, в 00 ч. 25 м. 8 августа он поки-

нул ее воздушное пространство над Румайшем.  

8 августа 07 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

15 ч. 45 м. он покинул ее воздушное пространство над Эн-Накурой.  

08 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет Бейрута с пригородами и 

Баабды, в 20 ч. 10 м. он покинул воздушное пространство страны 

над Альма-эш-Шаабом.  

19 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 05 ч. 50 м. 

9 августа он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-

Шаабом.  

9 августа 05 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, Захлы и Рия-

ка, в 16 ч. 05 м. он покинул воздушное пространство страны над 

Кафр-Киллой.  

 15 ч. 20 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское 

воздушное пространство, вторгшись в него над морем к западу от 

Батруна. Совершив облет всех районов Ливана, в 15 ч. 30 м. они 

покинули его воздушное пространство над морем в районе Трипо-

ли.  

 15 ч. 45 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское 

воздушное пространство, вторгшись в него над морем к западу от 

Бейрута и покинув его в 15 ч. 55 м. над Кафр-Киллой.  
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Дата Время Характер нарушения 

    16 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, Захлы 

и Рияка, в 22 ч. 20 м. он покинул воздушное пространство страны 

над Кафр-Киллой.  

 22 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет южных районов страны и западной 

части долины Бекаа, в 06 ч. 25 м. 10 августа он покинул воздушное 

пространство Ливана над Альма-эш-Шаабом.  

10 августа 06 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет Рияка, Баальбека, районов Бишари, 

Джубейля и Касравана, в 15 ч. 55 м. он покинул воздушное про-

странство страны над Кафр-Киллой.  

08 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, Рияка и Ба-

альбека, в 15 ч. 15 м. он покинул воздушное пространство страны 

над Кафр-Киллой.  

10 ч. 15 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское 

воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Со-

вершив облет всех районов Ливана, в 12 ч. 00 м. они покинули его 

воздушное пространство над Айтаруном.  

13 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет южных районов страны, в 16 ч. 25 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

13 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет южных районов страны, в 23 ч. 05 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

13 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка и Баальбека, в 20 ч. 50 м. он 

покинул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.  

18 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 04 ч. 40 м. 

11 августа он покинул ее воздушное пространство над Эн-Накурой.  

21 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

06 ч. 15 м. 11 августа он покинул ее воздушное пространство над 

Румайшем.  
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Дата Время Характер нарушения 

   11 августа 04 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет южных районов страны, в 06 ч. 30 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

12 ч. 45 Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет южных районов страны, в 19 ч. 30 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Айтаруном.  

20 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Яруном. Совершив облет южных районов страны, в 06 ч. 40 м. 

12 августа он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-

Шаабом.  

12 августа 06 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 23 ч. 30 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

13 августа 06 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

15 ч. 25 м. он покинул ее воздушное пространство над Эн-Накурой.  

08 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет Бейрута с пригородами, Бааб-

ды, Джунии, Джубайля, Батруна и южных районов страны, в 

19 ч. 20 м. он покинул ее воздушное пространство над Эн-Накурой.  

18 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет южных районов страны, в 06 ч. 30 м. 

14 августа он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-

Шаабом.  

14 августа 06 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

12 ч. 35 м. он покинул ее воздушное пространство над Эн-Накурой.  

 06 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Айтаруном. Совершив облет южных районов страны, в 09 ч. 35 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

 09 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 14 ч. 15 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

 12 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет южных районов страны, в 

23 ч. 55 м. он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  
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Дата Время Характер нарушения 

    15 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет южных районов страны, в 

21 ч. 40 м. он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

 15 ч. 05 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское 

воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Со-

вершив облет южных районов Ливана, в 15 ч. 55 м. они покинули 

его воздушное пространство над морем к западу от Эн-Накуры.  

 21 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 05 ч. 10 м. 

15 августа он покинул ее воздушное пространство над Эн-Накурой.  

15 августа 04 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет южных районов страны, в 15 ч. 35 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

07 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет западной части долины Бекаа, Рияка 

и Баальбека, в 19 ч. 50 м. он покинул воздушное пространство 

страны над Румайшем.  

07 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 22 ч. 05 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

16 августа 07 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 18 ч. 15 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

08 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка, Баальбека, Эль-Хирмиля, 

Триполи, Аккара и южных районов страны, в 18 ч. 00 м. он покинул 

ее воздушное пространство над оккупированным районом Маза-

рия-Шабъа.  

18 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

оккупированным районом Мазария-Шабъа. Совершив облет южных 

районов страны и западной части долины Бекаа, в 00 ч. 45 м. 

17 августа он покинул воздушное пространство страны над Румай-

шем.  

17 августа 00 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 07 ч. 30 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  
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Дата Время Характер нарушения 

    07 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

13 ч. 25 м. он покинул ее воздушное пространство над Эн-Накурой.  

 08 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны и района Шуф, 

в 12 ч. 50 м. он покинул воздушное пространство Ливана над Эн-

Накурой.  

 09 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

оккупированным районом Мазария-Шабъа. Совершив облет Рияка, 

Баальбека, Эль-Хирмиля, районов Бишари, Батруна, Джубайля и 

Касравана, в 14 ч. 55 м. он покинул воздушное пространство стра-

ны над Эн-Накурой.  

 12 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него в 

районе над морем к западу от Эн-Накуры. Совершив облет южных 

районов страны, в 19 ч. 40 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Эн-Накурой.  

17 августа 20 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 01 ч. 50 м. 

18 августа он покинул ее воздушное пространство над Кафр-

Киллой.  

18 августа 21 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 03 ч. 35 м. 

19 августа он покинул ее воздушное пространство над Кафр-

Киллой.  

19 августа 08 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

17 ч. 30 м. он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

20 августа 06 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

14 ч. 35 м. он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

09 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 

16 ч. 15 м. он покинул воздушное пространство страны над Кафр-

Киллой.  

20 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

06 ч. 45 м. 21 августа он покинул ее воздушное пространство над 

Альма-эш-Шаабом.  
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Дата Время Характер нарушения 

   21 августа 06 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 11 ч. 30 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Эн-Накурой.  

10 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет Шуфа и южных районов страны, в 

14 ч. 10 м. он покинул ее воздушное пространство над морем к за-

паду от Эн-Накуры.  

 10 ч. 15 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское 

воздушное пространство, вторгшись в него над морем к западу от 

Шикки. Совершив облет всех районов Ливана, в 10 ч. 50 м. они по-

кинули его воздушное пространство над Айтаруном.  

10 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет южных районов страны, в 15 ч. 45 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Яруном.  

19 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Айтаруном. Совершив облет южных районов страны, в 22 ч. 50 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Кафр-Киллой.  

20 ч. 00 м.  Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

03 ч. 10 м. 22 августа он покинул ее воздушное пространство над 

Альма-эш-Шаабом.  

22 августа 03 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

05 ч. 30 м. он покинул ее воздушное пространство над Кафр-

Киллой.  

06 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 08 ч. 05 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

06 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 09 ч. 15 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

08 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет Иклим-эль-Харуба и южных 

районов страны, в 15 ч. 55 м. он покинул ее воздушное простран-

ство страны над Румайшем.  
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Дата Время Характер нарушения 

   22 августа 11 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

морем в районе Эн-Накуры. Совершив облет морских районов 

между Тиром и Эн-Накурой, в 16 ч. 40 м. он покинул воздушное 

пространство страны над Эн-Накурой.  

 15 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Айтаруном. Совершив облет южных районов страны, в 20 ч. 55 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Кафр-Киллой.  

 21 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка, Баальбека, Эль-Хирмиля, 

Диннии и Кулаята, в 03 ч. 25 м. 23 августа он покинул воздушное 

пространство страны над Кафр-Киллой.  

23 августа 10 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка и Баальбека, в 23 ч. 30 м. он 

покинул воздушное пространство страны над Румайшем.  

21 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка, Баальбека, Эль-Хирмиля, 

Диннии и Кулаята, в 06 ч. 20 м. 24 августа он покинул воздушное 

пространство страны над Румайшем.  

24 августа 06 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет Бейрута с пригородами и 

Баабды, в 19 ч. 10 м. он покинул воздушное пространство страны 

над Эн-Накурой.  

 07 ч. 50 м. Два вражеских израильских планера нарушили ливанское воздуш-

ное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Облетев на 

низкой высоте Кафр-Киллу, в 07 ч. 55 м. они проследовали в воз-

душное пространство оккупированной территории.  

 09 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет Рияка, Баальбека и Эль-

Хирмиля, в 14 ч. 50 м. они покинули воздушное пространство стра-

ны над Кафр-Киллой.  

 12 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 

19 ч. 40 м. он покинул воздушное пространство страны над морем к 

западу от Эн-Накуры.  

 15 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет южных районов страны, в 16 ч. 00 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  



 

A/72/533 

S/2017/866 

 

17-18497 27/29 

 

Дата Время Характер нарушения 

    16 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

21 ч. 30 м. он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-

Шаабом.  

25 августа 09 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет Рияка, Захлы и южных райо-

нов страны, в 21 ч. 35 м. он покинул ее воздушное пространство 

над Альма-эш-Шаабом.  

11 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 05 ч. 30 м. 

26 августа он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

26 августа 08 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет Рияка и Баальбека, в 16 ч. 10 м. он по-

кинул воздушное пространство страны над Румайшем.  

27 августа 06 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 16 ч. 00 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

08 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет Шуфа и южных районов страны, в 

19 ч. 10 м. он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

28 августа 07 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, Рияка 

и Баальбека, в 19 ч. 00 м. он покинул воздушное пространство Ли-

вана над Румайшем.  

10 ч. 40 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское 

воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Со-

вершив облет всех районов Ливана, в 12 ч. 00 м. они покинули его 

воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

29 августа 06 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 

09 ч. 00 м. он покинул воздушное пространство страны над Румай-

шем.  

 06 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет Рияка, Баальбека, Эль-Хирмиля и се-

верных районов страны, в 12 ч. 15 м. он покинул ее воздушное про-

странство над Кафр-Киллой.  
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    06 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет Рияка, Баальбека и южных районов 

страны, в 19 ч. 25 м. он покинул ее воздушное пространство над 

Румайшем.  

 10 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Мазария-Шабъа. Совершив облет Рияка, Баальбека и западной ча-

сти долины Бекаа, в 15 ч. 30 м. он покинул воздушное пространство 

страны над Альма-эш-Шаабом.  

 12 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет Иклим-эль-Харуба и южных районов 

страны, в 22 ч. 50 м. он покинул ее воздушное пространство над 

Альма-эш-Шаабом.  

30 августа 05 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет Иклим-эль-Харуба и южных 

районов страны, в 13 ч. 15 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Румайшем.  

07 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет Бейрута с пригородами, Бааб-

ды, Рияка и Баальбека, в 19 ч. 25 м. он покинул воздушное про-

странство страны над Яруном.  

12 ч. 40 м.  Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 20 ч. 25 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

20 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 03 ч. 15 м. 

31 августа он покинул ее воздушное пространство над Эн-Накурой.  

31 августа 07 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет Бейрута с пригородами и Баабды, в 

22 ч. 35 м. он покинул воздушное пространство страны над Альма-

эш-Шаабом.  

08 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 18 ч. 00 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

10 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 

17 ч. 25 м. он покинул воздушное пространство страны над Румай-

шем.  
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   23 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 07 ч. 30 м. 

1 сентября он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-

Шаабом.  

 

 


